
現地在住ライターがリアルなパリをお届け

映画が
「第7芸術」と呼ばれる理由

配給以外にも活動されているそうですが？
　はい。子どものための映画紹介のウェブサイト
運営や、映画教育の活動もしています。映画は、

「見る・知る・作る」の3つで成り立つということ
を大切にしていて、上映会やワークショップ開催
を年に1、2回、15年ほど続けています。
ワークショップや上映会はどんなことを？

　フランス関連では東京日仏学院で、私が大好き
でフランス人なら知らない人はいないミシェル・
オスロ監督（『キリクと魔女』などを監督）の特集
上映を10日間やっていただきました。すごく楽し
い上映会でしたし、その時もワークショップを行
いました。見て終わりじゃなくて、それについて
何がしかの体験をすることで学びになる。ある時
は、映画に出てきたヒエログリフ（エジプトの古
代文字）で自分の名前を書いたり、アフリカの太
鼓、ジャンベを叩いたり、衣服を着てみることで、
その映画を深く味わうことができるんです。
フランス人にとって映画とは？

　フランスは、1959年に文化省が設立され、著
名な小説家アンドレ・マルローが初代の文化省大
臣に就任して、映画を含めた文化の保護政策を強
く打ち出すんです。それによって、CNC（Centre 
National du Cinéma et de l'image animée）
という国の組織が作られました。映画館でチケッ
トを1枚買うと、そのお金の一部がCNCにわたる。
どの国の映画を見ても、です。そのお金を使って
フランス映画の制作や映画教育を充実させていま

す。フランスでは映画は7番目の芸術、「第７芸術」
と呼ばれているんですが、それは多分、映画がリュ
ミエール兄弟によってフランスで発明された自負
だと思うんです。

夏休みは	  
「映画ナイト」で盛り上がる

フランスの映画教育はどんなものでしょうか？
　1989年から、CNCと国民教育省が主導して、小
中高校が映画を見るプログラムを始めました。元
は80年代の映画館の壊滅的な状態を支援するた
めの施策の1つだったと聞いています。子どもが
見るべき映画を50本以上リスト化し、県や市の
コーディネーターが選んだ映画を子どもたちに見
てもらう。事前に授業で先生が映画について解説
してくれるんですよ。
対して、日本の映画教育は？

　「こども映画教室」という一般社団法人が文科省
のプログラムを使って、学校に出向く活動をして
います。映画を見せるだけでなく対話をするワー
クショップや、短編制作が行われ、この15年で日
本の映画教育はずいぶん変わってきたんですね。
ただ、学校教育に映画を入れるのは難しさもあっ
て、強制的に見せられて映画が嫌いになるリスク
もあります。一方で、所得格差が広がる中で映画
体験のない子どもたちに映画と出合う機会を作る
大切さも考えていかなければいけない。だからこ
そ見せて終わりじゃなくて、どんな映画だったの
か？なぜ今この映画を見るのか？を一連の流れと
して見てもらう機会を作る重要性は高まってるん

じゃないでしょうか。
フランス映画は難解なイメージですが子どもで
もわかりますか？
　子どもの時に見てわからなかった映画を大人に
なって見たら感動した経験はありませんか。年齢
や体験によって受け止め方は変わるので、一度に全
てを理解しなくてもいいのではと思っています。 
それに子どもの心はとても柔軟なので、私たちが思
いもしないシーンで笑ってるんです。仏映画でおす
すめは『赤い風船』です。ほぼセリフがなくて小学
生の少年が赤い風船を持ってパリの街を歩くだけ
ですが、ポエジーで大人も子どもも楽しめる名作で
す。それとジャック・タチ監督の『のんき大将脱線
の巻』は無声映画ですが、郵便配達の男が主人公で
本当に笑えます。
これから来る夏休み、家で映画を味わうには？

　「映画ナイト」をやってみたらどうでしょう？
ポップコーンや飲み物を用意して、映画館のよう
に暗くした部屋で一緒に見たら楽しいかもしれな
い。映画のチラシを自宅上映会の招待状のような
形で作るのもおすすめです。作ったチケットを友
達に渡して、家に来てくれたらそれをもぎって一
緒に見たら盛り上がりますよ。

映画は「見る・知る・作る」で、	  
もっと面白い！ 
――映画教育から見えるフランス、そして日本
今回お話を伺うのは、アイルランドやフランスのアニメーション、イタ
リア映画を多く配給する映画配給会社「CHILD FILM」代表の工藤雅子
さん。大手配給会社で20数年映画買付や宣伝に携わってきた工藤さんで
すが、現在は社員2人で様々な活動をされています。映画をより深く楽
しむには？おすすめのフランス映画は？またフランスの映画教育事情に
ついてもお聞きしました。

Japonaise突撃インタビュー
今月のお客さま
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 CHILD FILM	
 配給の映画情報   

『ダイヤモンド 私
たちの衣装工房』
6/19～新宿ピカ
デリー他全国順
次公開！
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Le café est le baume du cœur et de l'esprit.
コーヒーは心と精神の癒やしである	  

photo by Saori

工藤 雅子 さん



わたくし ミ ュラン
マダム愛の

onjour! さぁ、今日もゆっくりと開店。日本茶とい
えば 「煎茶・抹茶・ほうじ茶」と捉えていらっしゃ

るお客様も多い当店。日本各地の茶生産者と直接取引を
させていただいており、珍しい鹿児島県薩摩のはんず茶、
奈良山添村の寒茶や釜炒り番茶、静岡県本山のかぶせ茶な
ど、日本各地にある様々なお茶を紹介する場にもなってお
ります。日本人のお客様も多く「こんなにたくさんのお茶
があるんですね！」とおっしゃる方も多いです。
　お持ち帰りで人気な「抹茶ラテ・ほうじ茶ラテ」。富士
山の麓で作られた、飲みやすく美しい緑色の抹茶と焙煎
の良い香りがほわ～っと広がる繊細な味のほうじ茶パウ
ダーを使用。このお茶は、静岡県富士市の４軒の茶農家が設立した「日本茶茶
茶」さんのもの。その抹茶を贅沢に使い、こっそり抹茶アイスを試作。妻や友
人だけでなく、常連さんからも「美味しい！でも次はもう少しクリーミーな感
じで！ほうじ茶アイスもお願い！」といろんな意見が。でも3歳半の娘には、ま
だ少し早かったようです。試作と試食を重ねていきたいと思います！

々から評判を耳にしていたレストラン
「Sphère」。気になっていたお店に、よう

やく行くことができました。店内に入ってまず
驚いたのは、その広さ。ゆったりとした空間が
広がり、開放感のある雰囲気です。そしてそれ
以上に印象的だったのが、平日のランチタイム
にもかかわらず席がほぼ満席だったこと。人気
の高さがうかがえます。ランチは前菜・メイン・
デザートのコースで48ユーロ。パリのレストラ
ンとしては標準的な価格帯ですが、料理はどれ
も丁寧に盛り付けられていて見た目も美しく、
コースとして楽しめる内容でした。
　前菜のサーモンは柑橘系と合わせたさっぱり
とした味わいで、私の好みに合う一皿。見た目
美しく気分が盛り上がります。ただ全体的に
ポーションはやや控えめな印象です。メインの
牛肉は火入れは悪くなかったのですが個人的に
はもう少しやわらかい仕上がりだと嬉しかった
です。付け合わせの人参は美味でした。デザー

トはシンプルな仕上がりで、良い意味でも悪い
意味でも家庭で食べるような手作りケーキなレ
ベル？食後に軽く楽しむにはちょうどよい一皿
でした。
　実はこの日は少し慌ただしい様子もあり、予
約していたにもかかわらずしばらく待つ場面が
あったり、サーバーの愛想も悪く、まだワイン
が残っているボトルが下げられてしまうなど、
サービス面では少し気になる点もありました。
それでも料理の美しさや安定したクオリティを
考えると、気になっている方は一度試してみて
もよいレストランだと思います。
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平日でも満席、	
話題のレストランでランチ

第149回

前

今月のハート 料理
ドリンク
サービス
雰囲気
コスパ

 18 Rue La Boétie, 75008 Paris
  01 71 25 26 91

http://restaurantsphere.com

Sphère

A. 店内はどこかニューヨークのレストランを思わ
せるような空気感もありました。　B. 前菜のサーモ
ンの上にはオレンジが添えられていて、爽やかなア
クセントに。自宅ではなかなか思いつかない組み合
わせ。　C. メインはハラミ肉のステーキ。　D. フ
ルーツを使ったケーキ。見た目も味もとてもシンプ
ルで、軽く楽しめるデザートでした。前菜やメイン
に比べると、個人的には少し印象が控えめだったか
もしれません。　

B

癒し系フランス男子ギヨームの

パリにある日本茶専門店「CHANOKI」店主。日本留学中に小笠原流煎茶道に出
会い、その奥深さにハマる。お店では日本の農家から直接買い付けたこだわりの茶葉
が味わえる。　 Instagram  @chanoki_paris　 HP   https://www.chanoki.fr/

writer ギヨーム・ユルポー

パリ14区から出発！日本茶の旅	
――静岡県富士市

日、右手首を負傷してしまいました。
練習後に急に痛み出し夜中には腫れ

てきて激痛！翌朝に救急病院に駆け込みました。しかしフランス
は現在医師不足が社会問題になるほど深刻。救急とはいえ6時間
待たされることも。私も待合室で3時間、やっと診察室に入って
からも先生が来るのを一人きりで30分は待ちました。その診察室
にはナゼか20秒おきに「ファ」の音を出す延命措置機があり、気
を紛らわすために即興で延命措置とハモったりしていたら（つい
に）先生が登場。「腱鞘炎だね。歳もあるね〜ははは！」と爽やか
に言い放たれ診察は5分で終了。今も右手は固定されピアノはも
ちろん料理だってできません（指は動くから指揮はできそう！）。
しかしこうなったら焦ってもしょうがない！無理に抗わずリリ
ちゃんとのんびり過ごします。

右手負傷でもアペロはできる！

先

パリに暮らす猫パリにゃん・リリちゃんと 
ゴキゲン指揮者キョーリのほのぼの生活

日仏混合アマチュア合唱団「パリ・アブリコ合唱団」を主宰する指
揮者。パリで猫のリリちゃんと旦那様と「今を生きる」をモットーに暮
らしています。　 Instagram  @abricotp

writer 押田杏
きょうり

里

東京で知り合った仏人男性に連れ去られ、気が
付けばパリジェンヌとやらに。パリのレストランと
生活、２つのブログを書いてます。
blog  マダム愛の徒然パリ日記	  
http://www.paris777.blog.fc2.com/
blog  マダム愛のアパートの鍵貸します	  
https://www.madameai.com/

writer マダム愛

【新店舗住所】  123 rue du Château 75014 PARIS 

あて木をした手でリリちゃ
んと乾杯！

抹茶ラテで一息。写真上
は抹茶アイス。



の上に積まれた金貨や宝飾品。男はそれ
らの価値を慎重に量り、秤の針をじっと

見つめています。その傍らで時祷書をめくって
いた妻は、ふと手を止め、夫の手元に視線が吸
い寄せられていきます。
　一見するとありふれた夫婦の日常に見えます。
しかし、この妻の視線の移り変わりこそが、画
面に静かな緊張感をもたらし、美術史に残る深
い寓意を私たちに予感させます。
　作者はクエンティン・マサイス。16世紀初頭
のアントワープを代表する画家です。
　当時のアントワープは、ヨーロッパ有数の商
業都市として急速に発展していました。交易に
よる莫大な富は市民生活を潤す一方、人々に金
銭への執着と、倫理の揺らぎをもたらします。 

ールデンウイーク以外にも、記念日が相
次いでいる5月。友達3人の誕生日、弟の

誕生日、結婚記念日、そして母の日。今年の結
婚記念日には、9年前自分の誕生日祝いに訪れ
たことがあるホテルのビュッフェに行くことに。
まだ5月中旬なのに最高気温がすでに30度に達
し、ごはんを食べに行ってくるだけで満腹と暑
さでへとへと。
　長年日本に住んでいるから大人になってから
の母の日はちゃんと祝ったことがない。もちろ
ん「おめでとう」の連絡はするけど、プレゼン
トをあげたり、一緒に過ごしたりする機会はな
かった。しかも、フランスと日本ではタイムラ
グがある。日本では5月の第2日曜日だけど、フ
ランスは基本的に5月の最終日曜日（その日が
祝日の「聖霊降臨祭」と重なる場合は6月の第1
日曜日に変更される）。いつも5月に入って母の
日広告をあちこち目にするので「そろそろだ」
と思い出すけど、第2日曜日が過ぎると日本で

はもう母の日が終わっているからフランスの日
付をつい忘れがち。フランスも花束をあげるこ
とが一般的だが、日本で定番のカーネーション
よりも、母が好きな花やシャクヤク、バラをよ
く見かける。今はもうあまりやっていないかも
しれないけど、子どもたちが作る母の日プレゼ
ントと言えば「パスタネックレス」。保育園や小
学校の授業で、穴の空いた乾燥パスタに絵の具
で色を塗り、紐に通してネックレスにすること
が定番のプレゼント。懐かしいと感じながらも
自分はあまり当時の記憶がないけど、多分あげ
たことがあるんでしょうね。昔の手作りプレゼ
ント、まだ取ってあるのかな...

真は、３月にルイ・ヴィトンが発表した
丸太小屋型バッグ。精巧に作られていて、

何とも魅力的です。でも、お値段は数百万円を
下らないはず。こんなことを書くのは夢もへっ
たくれもないのですが、バッグの中でもこう
いったオークション出品レベルを狙って購入す
れば、再販しても利益が出て、投機の対象にな
り得るのでしょうが…。
　ハイブランドの売り上げの中でも核となって
いるのがバッグ。古いコレクションのバッグを
リサイクルショップで売り、新しいバッグの購
入に充てる、という購買層が一定数いて、早い
サイクルでの安定した消費を支えている大切な
存在となっています。ただ、最近はその循環が
ままならなくなっているそう。バッグを高く

売っても、今販売されているものの値段が余り
にも高騰しているため、全く充当できない。そ
うして、彼らはそっぽを向き始め、ファッショ
ン業界に激震が走っているのです。
　ユーロ高が続く世の中となり、全てのものが
値上がりしました。そして、ここに来て、ホル
ムズ海峡の問題が勃発したことにより、素材か
ら流通まで全ての領域での値上がりが予想され、
割高感が増すのは確実視されています。
　ついこの間まで100万円だったバッグが150
万円～ 200万円に上昇、なんて当たり前。どこ
を見てもポジティブな要素がないのですが、時
代の流れには逆らえない。新しい世界の到来を
待つほかはなさそうです～。

母の日には何をあげる？

ハイブランド離れの始まり？
ちょっぴり心配なファッションの行方
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富か、信仰か　500年前の絵画が問いか
ける心の揺らぎ

マサイスは、激変する社会に生きる市民の姿を
鋭く見つめ、その葛藤を画面に映し出しました。
　改めて絵に目を戻すと、そこには単なる風俗
画を超えた、周到な対比が仕込まれていること
に気づきます。男が扱う「金や宝石」は欲望が
渦巻く俗世を、妻が開く「本」は信仰や精神性
を象徴しています。時祷書を前にしながらも富
に心を奪われていく妻の姿は、信仰よりも物質
的な豊かさに傾く、当時の人間の危うさを警告
しているかのようです。
　画面手前の凸面鏡に映る外の世界や窓辺の人
物、棚に乱雑に置かれた品々といった細部の描
写もまた、単なる室内の記録ではありません。そ
れらは富への執着を戒める教訓であり、日常に
潜む価値観の揺らぎを静かに伝えているのです。
　しかし、冷徹な批判ばかりではありません。両
替商の男の指先は極めて正確で、その仕事ぶり
は誠実に描かれています。ここには、新しい金
融社会の重要性を認めつつも、「正しい秩序と倫
理を忘れないように」という中庸のメッセージ
も込められているのです。

ゴ

写

とびこめ！ ミュゼのとびら
今更聞けないフレンチアート

日本リラ散歩
仏人添乗員リラの

アレコレ、パリコレ、ナンダコレ〜アレコレ、パリコレ、ナンダコレ〜
トモクンの

　この作品が映し
出す新しい市民の
葛藤。それは500
年を経た今もなお、
富と精神のバラン
スに悩む私たち自身の姿そのものなのかもしれ
ません。
*現在、ルーヴル美術館リシュリュー翼 3階 814号室にて
展示中

トモクンという名の45歳。在仏27年。ファッション
ジャーナリスト（業歴17年）は仮の姿で、本当
はただの廃品回収業（業歴５年）。詳しくはブロ
グ 『友くんのパリ蚤の市散歩』にて。
blog  友くんのパリ蚤の市散歩	  
http://tomos.exblog.jp

仏語教師の傍、仏文学朗読ラジオ「Lecture de 
l’après-midi」の構成とナレーションを担当。美
術史＆日本史ラブ。日仏の文学からアートまで深
堀りする日々 。

HP  https://note.com/tabichajikan/m/md750819c9bc7

writer 妹尾優子

東京で翻訳者としても活躍する30歳のフランス
人女子。持続可能な社会の実現に向けての活動
もする。趣味は編み物とベランダの植物の世話。

writer リラ

writer トモクン

両替商とその妻 
クエンティン・マサイ
ス／ルーヴル美術館

きれいなシャクヤク

結婚記念日に
さっぱりした地中海料理
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ノアゼットプレス公式ポッドキャスト 
「カフェノアゼット第30回」より編集部が抜粋し要約。

編集長

いに「オペラ座の怪人」の体験型ミュージ
カルに行きました。ずっとチケットが送ら

れてこず、不安になっていたらなんと前日に「合
言葉」が送られてくる仕組みでした。メールには

「白か黒かシルバーのフォーマルまたはカジュア
ルドレスとマスクを着用」のドレスコード。パー
カー大国アメリカで、カクテルドレスなんか持っ
ておりません。もちろんマスクも持っていない。2
年で養った勘で「とはいっても、パーカー着てく
るやつがいるはず」とは思いましたが、さすがに
小心者なので、家で何とか探すことにしました。
黒、黒………喪服で行くことにしました。 
　入り口で携帯のカメラに赤いシールを貼られて、
撮影は全くできない2時間のショーがスタート。 
見回すとパーカーアメリカンは2、3人いました。
やはりな。そしてもらったレースのマスクは喪服
アジア人に全く似合いませんでした。やはりな。
　肝心のお話はまんま「オペラ座の怪人」のス
トーリーで、場面展開の度にとにかくビルの中を

歩きまくります。パリのオペラ座の中という設定
なのでアメリカンなビルがわからないようにかな
り暗い＆スモーク充満。足元にかなり注意して進
みます。途中エスカレーターで移動しながら、し
みじみ近代化の波を感じます。場所移動の際はス
タッフさんが誘導のため立っているのだけど、世
界観を壊さないように、いつもご機嫌なアメリカ
人が必死で深刻な顔をしている。
　結局２時間で体感20部屋は移動したのではな
いでしょうか。ピンヒールなんかで来たら辛くて
泣いちゃう運動量。時々劇に必要な小道具を渡さ
れて、反応を見られる雰囲気になって、俳優もちゃ
んとやってくれそうなお客を選んでいる模様。ど
の場面でも巻き込まれているお婆さんがいて、健
気な演技が可愛らしかったし、私じゃなくてよ
かったです。ちなみに途中カードが渡されたので
あとで飲み物とか交換できんのかなーと思ってい
たら若旦那が「これオペラのチケットだから。さ
ては話全然理解してない？？」そうです。ほぼ理
解してません。
　俳優さんが近いということは、衣装も間近で見
られるし、俳優さんの匂いも嗅げる。私が見た回
の怪人はとにかくデカい。そして髪が少し薄い。サ
ミュエル・L・ジャクソンにそっくり。アメリカ人
はみんな号泣していました。没入力すごいな～。

新感覚ミュージカルmasquerade		
「オペラ座の怪人」に初参戦

第27回
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つ

パリジェンヌ
からニューヨ

ーカーへ

アラフォー女
・怒涛の365

日戦争

クレヨン

ェミニスト論『キングコング・セオリー』
では、作者デパントが男性による女性への

レイプについて遠慮なく明快に、しかし恐るべき
鋭さで正面から語りかけてくる。彼女の文章には、
10代の頃から彼女の一部であるパンクロックが
息づいているし、彼女自身のレイプや売春の体験
をも感じさせる。そして多くの女性が背負ってい
る肉体的・心理的な苦痛の現実を語り始めた途端、
家父長制を支持する人たちから浴びせられたあら
ゆる種類の戒告も反映されている。
　この鋭い考察には、読んだ後に無傷ではいられ
ないほどの衝撃がある。作者は自らの経験をあり
のままに証言するために、ありのままの姿をさら
け出し、読者をも丸裸にしてしまう。女性・男性、
富裕層・貧困層であれ、誰もがその問いに直面さ
せられるのだ。
　家父長制社会によって維持される男性支配を分
析していくと、男性が売春の契約を非難しつつ、結
婚を推奨することで見える利害関係を浮き彫りに
する。男性がお金を払って受ける性的サービスが
ある一方で、女性が家事と共に無償で行っている

フ

読者をも丸裸にしてしまう作者の鋭さ

性的サービスがある。そ
こから彼女は、資本主義
へと遡り、最終的に資本
主義こそが私たちすべて
を「支配者と被支配者」
の関係に閉じ込めている
と指摘する。それは、「良
い」結婚という選択をす
る自発的な犠牲者である
女性から、売春婦と関わ
ることで烙印を押される
男性に至るまですべてで
ある。
　この本では、男女関係の問題を、単純に二元
論で解釈する傾向を修正するために、階級闘争
の視点を持っていることが新鮮だった。性暴力
のスキャンダルが起きるたびに、私たちはあま
りにも安易な解釈を社会から押し付けられてい
るのではないだろうか。

福岡在住のフランス人。福岡で仏語教室やフラン
スに関わるイベント企画を通してフランス文化普及
に貢献する。Nautilus主宰。
Instagram  @libr_nautilus

writer ジャンマリー・プルドン

本ソムリエ・ムッシュプルドンの

『キングコング・セオリー』
ヴィルジニー・デパント
著／相川 千尋 訳 
柏書房

★先月からご縁があってホーチミン経
済大学で学生たちに日本語を教えることになりました。日
本語教師でもないので必死に授業のためにAIと日本語教
材と格闘しています。学生さんたちは真面目だし、親日だ
し、モグリの先生にも優しい！全10回のコース、駆け抜
けます。（編集Y）★6月はパリから電車で1時間半ほどの
中世市場都市プロヴァンで「中世祭」が行われるとか。古
い街並みに騎士や貴族、大道芸人に仮装した人々で街が埋
め尽くされるらしい。迷い込みたいっ！（AD.F）

フランス語では鉛筆のことです。文房具屋さん
で「クレヨンください」って言って鉛筆が出て
きても「それ、鉛筆やないかい」とツッコミを
待っているわけではありません。ちなみにペン
はスティロ。じゃあいわゆるクレヨンはという
と、crayon de cireクレヨンドシール（蝋のク
レヨン）かcrayon de couleurクレヨン・ドゥ・
クルール（色のクレヨン）かな？マジックはstylo 
feutre。「フェルトのペン」なので気を付けてね。

▲喪服アジア人に似合わぬ
レースマスク

Á bientôt!

ラジオ局を辞め、夫の留学についてパリへ。帰国後、
日仏文化交流のための NOISETTEを設立。2022
年で設立10周年。2024年春よりNY在住。
HP  https://note.com/noisettepress	  
podcast  https://podcasters.spotify.com/pod/

show/cafenoisette

writer 吉野亜衣子

▼︎途中でもらったオペラの	
チケット

編集後記




